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a Wagner és Szelényi (ez-
előtt Gedeon és Tsa) nyom­
dája. Ide küldendők a lap 
szellemi részét illető köz­
lemények, valamint az 
előfizetési dijak, hirde­
tések, nyiltterek és rek- 

lamácziók.

POLITIKAI LAP, A MISKOLCZ1 FÜGGETLENSÉGI ÉS 4S-AS PÁRT KÖZLÖNYE.
Egyes példányok Groszman J. aniiquar-iizletében, Falkenstein S. dohánytőzsdéjében, Nesz Jenő, Gubás F., Groszmann J. és Nagy Lajos füszerkeresko lésében kaphatók.

A szlávok a fajok közt a ruthén népNem szabad magyarul 
imádkozni!

A napokban Mária-Póeson az odavaló 
görög-katholikus lelkész a tízezer főnyi 
búcsú óhajtására magyar misét akart 
mondani, de Firczák Gfyula munkácsi 
püspök ezt betiltotta és igy a búcsún 
résztvevő dorogiak számszerűit négyez­
ren ott hagyták a búcsút. — Ez az eset 
újból felszínre hozta a dorogiak ismert 
ügyét. A dorogiak s velük együtt a mun­
kácsi görög-katholikus egyházmegyéhez 
tartozó hazafias érzelmű hívek ugyanis 
küldöttség utján arra kérték fel Firczák 
Gyula munkácsi görög-katholikus püs­
pököt, hogy vezesse be az egyházme­
gyéhez tartozó plébániákon a magyar 
liturgiát. A derék, hazafias püspök még­
is tette a kezdeményező lépéseket, sőt 
közbenjárt maga Vaszary Kolos herezeg- 
primás is, a pápa azonban a magyar 
liturgia bevezetését egyenesen betiltotta.

Nagyon tévedne az, aki azt hinné, 
hogy ezzel az ügy el van intézve ; hogy 
már „Roma locuta est“, Róma döntött,

Az a lelki szükség, mely a híveket erre 
a mozgalomra indította, fennáll s bár­
minő ellentállás daczára erős Küzdelemre 
sarkalja őket. Velők érez minden jó em­
ber, kinek szivében a nemes ügy iránt 
egy csepp rokonszenv is lakik.

Ez a derék, jóravaló görög-katholikus 
magyar nép a maga nyelvét óhajtja istené­
nek templomába bevinni, hol nem is az egy­
ház tulajdonképpeni nyelve a latin, hanem 
az orosz nyelv foglalta le a liturgiát.

Szinte megfoghatom a szentszék me­
rev, tagadó álláspontja a liturgikus ügyek­
ben. Hiszen ezt az álláspontját az ismert 
„non possum“ elvével sem védelmezheti, 
mivel a liturgia nyelvének megállapítása 
sohasem volt az egyház dogmája; sőt a 
különböző nemzetek nyelvén használt 
liturgia az egyház „katholikus“ (egye­
temes: minden népre kiterjedő) jellegét 
domborítja ki. Az egyház liturgiája két- 
5eh-: keleti és nyugati. Beszéljünk ez­
úttal csak keletiről, amelyről tulajdon­
képpen itt szó lehet. Ez a keleti litur­
gia feloszlik jeruzsálemira, alexandriaira, 
konstantinápolyira. Ez utóbbi liturgiát 
fordították le ó-szláv nyelvre Ciril és 
Method, melyet a szláv népfajok jelen- 
*Kiii használnak,

itt-ott ennagyarosodott. Lelkenek legked­
vesebb vágya, hogy családja nyelvét be­
vigye a templomba, hogy igy hitbuz­
galma még fokozattabb mérvben jelent­
kezzék. És az egyház ahelyett, hogy e 
nép vallási érdeklődésének tiszteletre­
méltó törekvését elősegítené : ridegen te­
kinti a jó nép buzgó törekvését nem­
csak, hanem egyenesen betiltja a meg­
indított mozgalmat.

Nem tudjuk elképzelni, hogy mivel 
képes indokolni Róma ebben a kérdés- j 
ben az álláspontját. Hiszen itt nem az 
egyház nyelve ellen foglal állást a nép, 
hanem az orosznyelvü rítus ellen. És 
mi oka lehel a szentszéknek egy idegen 
nyelv templomi használatát ráoktrojálni 
a népre, a mely nép saját nyelvén job­
ban és áldásosabban megközelítheti azt 
a buzgó hitéletet, ''melyre az egyház 
isteni küldetését nyerte a hívek gondo­
zásában.

Az egész világon és hazánkban is 
különböző nyelvű liturgiák vannak al­
kalmazásban. Miért ne lehetne magyar­
nyelvű liturgia is? Magyarországon a 
római katholikusok általában a Rituale 
Strigonienset használják, a mely csak 
kevésben tér el a Rituale Romanumtól, 
melyet a trienti zsinat meghagyásából 
V7. Pál adott ki 1614-ben. De nem ezt 
használják a görög-katholikus, orosz, 
román, szerb, örmény egyházak. Hasz­
nálják az egyik vagy másik (fennebb 
elősorolt) Rituálét és pedig saját anya- 
nyelvükön. Csak a jó magyar népnek 
kell itt is a; r'óvidebbet húzni ... Ez 
az elbánás, a lelkiismeret szabadságá­
nak korlátozása.

Nem hisszük, hogy a szentszék ezt 
a merev magatartását az egyház egysé­
gének védelmezésével indokolhatná. Hiszen 
az alkalmazásban lévő soknyelvű Rituale 
ezt teljesen kizárja. Tudunk esetet, hogy 
Gyulafehérvártt, püspöki székhelyen az 
úrnapi körmenetnél magyar, latin, ro­
mán és örmény nyelven olvasták az 
evangéliumokat. Maros-Ujvártt pedig a 
nagypénteki istentiszteletet kizárólag ma­
gyar nyelven végezte a római katholikus 
pap. Az ottani hívek lelkesedése leirha-

talhatni, a hol a hívek anyanyelvén 
tartják meg a különféle rítusokat.

Az ész, a józan felfogás, a lelkipász­
tori okosság azt parancsolják, hogy a 
nép nyelvén hangozzanak fel az imák, 
hitoktatások, a különféle szertartások 
értelmezései, hogy azok a hívekben 
bensőbbé tegyék a vallásos érzést és a 
hiterkölcsi életet.

Mondjon le tehát a szentszék ebben 
az ügyben elfoglalt merev és értelmet­
len álláspontjáról. Itt nem dogmatikus 
határozattal szemben állanak a magyar- 
országi magyar görög-katholikus hívek. 
Ok erkölcsi támpontot, lelki nyugalmat 
keresnek a kúriánál. A család, az ál­
lam, az egyház és az egész közélet ér­
dekét érintik az efféle dolgok. Ne vigye 
a szentszék szakadásra a híveket. Az 
ilyen kenyértörés az egyházat gyengíti 
meg, mint ez az árianusoktól kezdve az 
ó-Lithofícismusíg történt. - .

A mi görög-katholikus magyarjaink 
még ma erkölcsi tekintélyt látnak és 
tisztelnek a szentszékben. De ha Róma 
igy folytatja, Hát majd ők is máskép 
gondolkoznak. Azért jó lesz velük ko­
molyan és atyai szeretettel tárgyalni!...

Hírek a miniszterelnökről.
— Bécsi eredeti forrásból merítve. —

— Búntf'y pihen. Adatik tudtára minden­
kinek. hogy a nagy Bánffy által pihentetik 
és tidtiltetik. Munka után édes a nyugalom. 
A nagy Bánffy által a nagy munka végez­
tetett. Egyforma bolcseséggel és szakérte­
lemmel hallgatott minden oly fontos politikai 
kérdésnél, melynél kötelessége volna egy 
kormányelnöknek szólam. Sajtószabadság, ki­
egyezési kérdések, kvóta. — hogy mindezek­
ről mi a Bánffy véleménye, terve, szándéka? 
ki tudja ezt? ki mondja meg? ... A mint 
mondottuk, a nagy Bánffy mindeme kérdések 
felől egyforma bolcseséggel és szakértelem­
mel hallgatott. Ha hallgatni arany, úgy Bánffy 
már összegyűjtött egy valutára vaíó arany- 
készletet. Minek is szólana; hiszen beszél­
nek helyette a meg grófi-koronázott Tisza 
István és meg-Lipót-rendjelezett Pulszky 
Guszti. Ki merné azért szemrehányással il­
letni a nagy Bánffyt, hogy az eszét Tisza 
István és Pulszky Guszti fejében tartja? 
Vagy ki merné állítani, hogy kiilömb feje­
ket is választhatott volna? . . . Száz szónak 
is egy a vége, hogy Bánffy, pártja szűnni 
nem akaró éljenzése és nagy lelkesedése kö­
zött., nagyon sokat hallgatott és hallgatott. 
Hogy a hallgatás nagy államférfiul tevékeny­
ség, ez kétségtelen. És az olyan nagy hall-

tatlan volt.
Ezt a lelkesedést mindenütt tapasz-
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gatás után, minőt a nagy Bánity végzett, 
nagyon is megérdemelt dolog egy kis pihe­
nés. Ne zavarjuk a nagy államférfiul pihe 
nése közben. Tegyék kellemessé és őrködje­
nek álmai felett a meg-gróti-koronázott Ti­
sza István és a meg-Lipótrendjelezett Pulszky 
Guszti. Mi csupán erre vagyunk kiváncsiak, 
hogy ez a boldog ország vájjon mikor pi­
henteti ki ama sikereket és eredményeket, 
miket a nagy Bánffy tehetségével, hazatisá- 
gával és tudásával mért e nemzetre ?

— Bánffy fogad. A német császár e hó 
2U án Budapestre érkezik és Doboka büsz­
kesége fogja fogadni. Az embernek szinte 
borsódzik a háta e hir hallatára. Természe­
tesen e hát-borsódzás és borzogatás csupán 
a nemzeti önérzet és büszkeség meguyilat 
kozása és lüktetése. Hiszen van e magyar 
széles hazában, kinek szive ne dobogna 
hangosabban és büszkébben ama fölemelő 
tudat hatása alatt, hogy a magyar nemzet 
oly remek bekészült példány által lészen kép­
viselve a német császár színe előtt. Tehát 
Bánffy fogja fogadni a német császárt. Bár 
megeshetik az is, hogy miként parlamenti 
beszédeit Pulszky Gusztival mondatja el, a 
reprezentálás kötelességét is másra bizza. 
Majd maga mellé pisszeuti a Lipót-rendet, 
mely rendre most tudvalevőleg reá van 
akasztva a Guszti, ki aztán mond olyan 
adjon Istent a német császárnak, hogy rögtön 
három felé szalad a hármas-szövetség. Ezt 
a nagy veszedelmet talán mégis csak elhá­
rítja árva fejünk felöl a kegyelmes Bánffy 
és a fehér elefánt-rend terhe alatt majd ö 
fog hajlongani a német korona előtt. Akár­
csak egy félhivatalos kőnyomatos, oly bizton 
állíthatjuk, hogy az államférfiul bölcseség 
örökbecsű kijelentései és megnyilatkozásai 
lesznek ama feltételek, miket Bánffy fog­
adni a német császárnak. Sőt a legbiztosabb 
forrásból írhatjuk azt is. hogy főképp a kop­
penhágai viszonyokról — melyekben Bánffy 
tudvalevőleg szaktekintély — fog részletes 
felvilágosításokat nyújtani a koronás ven 
dégnek. Ezek után el lehetünk készülve, 
hogy Bánffyhoz kerül a fehér elefánt mellé 
a fehér sas is. így aztán hárman egy egész 
kis menazseriát fognak képezni.

— Bánffy marad. Egy hir nyilallott a ha­
zán keresztül . . . Rettenetes! Néhány napja 
egy bécsi lap közölte, hogy Bánffy lemond

A „SZABADSÁG" TÁRGZÁJA
Az áldozat.

Irta: Horváthné Ferenczy Ida.
Az a sok mende monda, szó beszéd, a 

mi az egyenetlen házasságokat szokta kö­
vetni, fokozott mértékben hangzott minden 
oldalról akkor is, mikor az 50 év felé ballagó, 
dús gazdag Lendvay Károly hazavitte kas­
télyába alig 18 éves szép ifjú nejét. Magam 
is hallottam több afféle megjegyzést: — „hogy 
semmi jót nem lehet ebből a házasságból 
kinézni! — Hogy majd megbánja még ezt 
a bolond választást Lendvay! Hogy mint is 
tudná ez a szép ifjú teremtés ezt a kopasz, 
vén embert szeretni ?* stb.

Még akkor is nehéz a jót feltenni, ha bi­
zonyos előzményekről nem értesül az ember, 
hat még mikor látja a menyasszony bánatos 
arczát, mikor tudja, hogy csak erőszaknak 
engedve határozta el magát erre a lépésre; 
mikor az egesz környék tudta, hogy a szép 
Vass Olga mennyire szerette gyermekkori 
játszótársát, Lantos Endrét.

Pedig nem kell félteni Vass Olgát, ha 
szeretett is, ha gyenge nő is, erős a szivé­
ben a kötelessegérzet s ha ingadozik, küld 
az ég egy mentő angyalt mellé, a ki támo­
gatja a kötelesség göröngyös utjain.

És múltak az évek; a jóslatok a sok 
irigy, mások baján rágódó népség bosszú­
ságára csak nem akartak teljesülni. Semmi 
rosszat nem lehetett a Lendvay-parról hal­
lani. Nyáron kastélyukban, télen a főváros­

SZABADSÁC

a miniszterelnöki székről. Nem. uem lehet 
ez 1 Az nem lehet, hogy annyi szív . . . azaz, 
az nem lehet, hogy a filloxera, árvíz, tűz­
vész, sertésvész stb. stb. által sújtott orszá­
got, még ama végzetes csapás is sújtsa, hogy 
elveszítse Báuffyt, Bánffyt, a nagyot! Bánft'yt 
a dobokai Napóleont! Kihevertük a tatár­
járást. Kihevertük Mohácsot. Kihevertük 
Világost. De az nem lehet, hogy Báuffyt 
elveszítsük; ezt nem heverhetjük ki soha; 
ezt nem veszi be a magyar. Képzelhetni, 
mily rettegés, mily gyász fogta el ez ezer 
esztendős földet az említett bécsi vészhir 
hallatára. A nap ugyan feljött, mint ren­
desen; a hold is úgy pislogott, mint máskor; 
a fii is zöldült; a virág is illatozott; a pa 
csirta is énekelt; a csillag is ragyogott; a 
kutya is vonított; — de tevék ezt mind a 
kétségbeesés sötét tónusában és reszketve 
félelem miatta, De ne csüggedj hazám. Van 
még félhivatalos és van még kőnyomatos. 
Ezek aztán vigaszt hoztak a bánat sújtotta 
népre. Biztos forrásból jelentették, hogy a nagy 
Bánffy megkönyörült Árpád népén és marad. 
Oh, ő marad! Hozsánna nékie 1 Ü marad! 
Légy nyugodt hát hazám 1 Bánffy marad!

(§§.)

Tanulmányúton.
A „Szabadság“ számára irta: Xantus Gábor.

II.
Ilidzse fürdő.

Iiidzse, ezen bájos fürdő, a Boszna-folyó 
völgyében, Sarajevőtől 10 kmre szép síkon 
terül el, már a rómaiak korában ismert volt.

Mióta azonban Kállay Béni tette rá a kezét, 
azóta, úgy 5—6 éve, egészen modern beren­
dezéssel bir. Remek, fiatal park közepén 
van a három szálloda: a „Hungária“, 
„Ausztria“ és a „Bosztia.“ Mind a három 
svájczi stílben épült s a legnagyobb kényel­
met adja. És a szobák aránylag nem is drá­
gák s az élelem is jóval olcsóbb, mint bár­
hol, Az összes épületek fedett folyosóval 
vannak összekötve, úgy, hogy esős időben is 
sétálni lehet a fürdőtelepen. Vau három épü­
letben kádfürdője, továbbá uszodája, vas láp- 
és kénfürdője s hidegvíz-gyógyintézete. A 
vaslápot (Moor) helyben ássák, feketés barna 
föld. melyet vízzel felforralnak, a sürü, lapu­

ban időztek és se ott, se itt nem tapasztalt 
az Árgus-szemekkel őrködő cselédség sem 
egyebet, minthogy az ifjú asszony nagyon 
visszavonultan él; apolgatja, dédelgeti őrző 
angyalát, kis leánykáját, annak szenteli min­
den idejét.

Pedig alapjában nagyon boldogtalannak 
érezte magát Olga. Szivének mélyén nagy 
ür tátongott, a mit nem tudott betölteni 
semmiféle fény vagy szórakozás. Ábrándos 
lelkülete más családi boldogságot festett 
képzelme elé : a hol a férj és nő kölcsönösen 
egymásnak és egymásért élnek. Kis kunyhó 
ban édes boldogságot, önfeláldozó szerelmet. 
Bármint erőszakolta is magára, nem bírta 
férje hízelgéseit viszonozni, borzadt ölelésé 
tői, közeledésétől es szívesen itt hagyott 
volna palotát, fényt, mindent, ha nem lett 
volna gyermeke, édes kis leánykája, a ki 
erőt adott neki tovább viselni azt az igát, 
a mivel szülői erőszak folytán a törvény 
férjéhez bilincselt.

De az anyai érzés, ez a szent kötelesség 
erőt adott neki eltitkolni mások előtt szivé­
nek valódi érzelmeit, viselni a mosolygó, a 
a boldog álarczot szenvedő lelke felett.

Lantos Endrét nem látta azóta, mióta örök 
búcsút vettek egymástól; minek is? Nem is 
óhajtotta. így is nehéz a kötelesség utjain 
megmaradni, hat még ha nagyobb kisértés­
nek volna kitéve? Hallotta, hogy már letette 
az orvosi szigorlatot és hogy ott él valahol 
a fővárosban.

Az ősz közeledtével egy éjjel, midőn férje 
épen üzleti ügyekben távol volt, kis leánya 
rekedt, fuldokló köhögésére ijedt fel az ifjú
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dós anyagot kádakba öntik, a beteg belem 
az iszapba s midőn negyedóra múlva kijön 
a szolga hideg vízzel leönti. Ezen eljárás 
erősítő hatással van — legalább úgy mond­
ják — a vérszegényekre.

1893 ban kutat akartak fúrni; fúrásköz­
ben bukkantak a kénes forrásra, mely 58" 
Celsius meleg, ezt lehűtve isszák. Gyógy- 
erejét azonban hideg állapotában elveszti 
azért többnyire csak 25—30°-ra hütik le s 
ekkor fürdenek benne. A viz szaga élénken 
emlékeztet a parádi vagy margitszigeti vízre.

Az uszoda 15 öl hosszú, vasoszlopos és 
üvegfedeles. Gyönyörű kékes vize 19" Reau­
mur meleg, élvezet benne a fürdés. Nagy 
költséggel az idén létesítették.

Ilidzse 16 hektár területű park közepén 
van. A park angol módra rendezett, de je­
lenleg üdülést a nappali hőség ellen nem 
nyújt, mert a fák még fiatalok, de azért 
itt ott nagy fák is láthatók, melyek híis árnyé­
kot adnak. Ezen árnyas helyen vau a sarajevöi 
állatkert, mely még jelenleg uem dicseked­
hetik állatainak nagy számával, azonban a 
meglevő példányok igen szépek s az állat­
kertet nagy költséggel folyton nagyobbitják. 
Láttunk itt igen szép jeges, barna és szürke 
medvét, egy sereg majmot és keselyüket. 
Gondoskodtak a nép mulattatásáról is, van­
nak hinták, körhinták (Ringlspiel) s egy sereg 
komédia, melyen a bosnyák ép oly jóízűen 
kaczag és mulat, akárcsak a pesti vagy bécsi 
nép a praterban.

A tiszteletünkre adott fényes bankett után 
kocsikra ültünk s kimentünk a Boszna for­
rásaihoz mely Ilidzsétöl 3Va kmre vau, a 
hova gyönyörű ut vezet, árnyékos gesztenye 
és hársfák közt, A kocsi átmegy a ZG jesnieza- 
patakou s a hegyek alatt halad. Rövid fél­
óra alatt czéluál vagyunk. A Boszna vagy 
45 helyről tör elő vastag sugarakban, eleinte 
nagy tavakat alkot, majd apró vízeséseket, 
mig felveszi a folyó alakját. Összejártuk ezen 
szép helyet s Poiuon államinspektor ur bá­
torkodott bemutatni a pisztrángtenyésztő 
telepet, mely állami felügyelet alatt áll. ív ás 
alkalmával a tojásokat külön, arra való edé­
nyekbe teszik homok közé. melyek csakhamar 
kikelnek. Az apró halakat rendszeresen ete­
tik bizonyos ételkeverékkel, mely mint a por, 
oly finom. Az edényekbe felülről szakadatla­
nul friss viz csurog, mig a felhasznált szén­

anya. A szülők réme, a torokgyík ijesztő 
gyorsasággal vette hatalmába az eleterős, 
kövér gyermeket Olga rémülten futott gyer­
meke ágyához, a leányka arcza tüzes volt, 
légzése nehéz, hörgő. Iszonyúan megrémült 
a veszély láttára, reszketve kapkodta magára 
pongyoláját és hevesen csengette fel a cse­
lédeket.

— Gyorsan, gyorsan orvo ért, a kit leg­
közelebb találtok.

Lendván nem volt orvos, a város távol 
volt. Mialatt kocsiba fogtak, eszébe jutott az 
inasnak, hogy a szomszéd faluban időzik 
most dr. Lantos fővárosi orvos. Rohantak 
azért.

Egy borzasztó óra telt el azalatt. Olga 
kétségbeesetten ölelte szenvedő gyermekéi, 
a ki minden roham után görcsösen kapasz­
kodott anyja nyakába.

— Anyácskám, anyácskám! megfulok, 
segíts, jaj torkom — a torkom . . ;

— Irgalom Istene! mit tegyek ? Igyál eb­
ből a theából, kis angyalom, majd jobban 
leszesz tőle, igyál édesem.

A kis beteg lenyelt pár kortyot a meleg 
theaból, de dagadt torkából ismét görcsös 
köhögés szakadt fel.

— Nem tudok, nem lehet 1 — sikolta.
— Óh Istenem, Istenem 1 és még belete­

lik legalább 2 óra, mig az orvos a varos­
ból megérkezik, mi történik addig ?

Kocsizörgés szakítja meg a borzasztó vá­
rakozást. Olga esz nélkül rohant a kocsi 
elé. Csakugyan orvos; orvos, hala legyen a 
jó Istennek.

Nem is néz a dr. arczára, nem látja a
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Viz az edény alsó részén ömlik ki. Levegőt 
is fújtatnak a vízbe, mitől a viz sajátságosán 
pezseg. A halacskák ily körülmények közt 
felnőnek s nagyság szerint osztályozva, idön- 
kint nagyobb edényekbe teszik át. Kézzel 
sohasem fogják meg, az áthelyezés hálók 
segélyével történik, úgy azonban, hogy a 
halak egy perczig se maradjanak szárazon. 
A mér teljesen felnőtt s ily kép kereskedésbe 
kerülő halakat kieresztik a Boszua forrás 
tavaiba, honnan azonban nem mehetnek el, 
mert finom, vas-dróthálók zárják el az utat.

Miután mindezt megszemléltük, aziuspektor 
úr felvitt minket egy 70 méter magasban 
levő lugasba, hol ozsonnára finom sajtokat 
s bort kaptunk. Innen sétálni mentünk s be­
tértünk az út melletti nemzeti kávéházba 
(narodna cafana). Igénytelen, mondhatni pisz­
kos, szűk helyiség, a kifelé kívánkozó fa­
laknál köröskörül falóezák szőnyegekkel le­
takarva. Egy sarokban a török kávés kony­
hája. Kávét (kafa) rendeltünk és leültünk. 
Erre a török vizbe czukrot tett, felforralta, 
mialatt gyorsan kávét őrölt, A kávét a forró, 
czukros vízzel leforrázta, pár perczig állni 
hagyta, csészékbe töltötte. Sajátságos ez a 
kávé annak, a ki még nem Ízlelte, hanem 
mi jónak találtuk s ittunk belőle három csé­
szével, helyesebben ettük, mert a kávéaljat 
harapni lehetett, oly sárii volt. Azután olcsó, 
mert egy kávéért 3 krt fizettünk.

A kocsik előálltak s hazamentünk. Vacsora 
után a parkban sétáltunk, mely villamos 
lámpákkal fényesen ki volt világítva. A kor­
zón a katonazene játszott, tiszteletűimre 
nehány magyar darabot is. Elegáns hölgyek, 
férfiak sétáltak; itt,-ott lefátyolozott török 
nők, férjükkel, gyermekeikkel.

(Folyt, köv.)

Mystikumo k.)
Irta; Lakatos Károly.

Rátérve a vadászhit legérdekesebb alkotó 
elemeit képező u. n. mystikumok és képte­
lenségek tárgyalására, — elsőbben is kon­
statálnom keíl, hogy se a régi, se a mai va­
dásznemzedék nem állt, illetve nem áll e

*) Részlet a »Vadászhit« (a magyar vadászbabonák 
és hiedelmek kultusza) vzimii müvéből. 1897. Sze­
ged, Engel Lajos kiadása.

tekintetben a fantasia oly abstrakt hatása 
alatt, mint például azt az orosz oláh és né­
met, valamint a cseh vadászoknál tapasztalni, 
természetesen ma már csak a népről szólva. 
Nálunk a régi vadászok azon részénél, kik 
hivatásból, szenvedélyükből kifolyólag vagy 
létfenntartási okból (természetesen az orv­
vadászokat is ideértve) éjnek, napnak a sza­
bad természet ölében többnyire társtalan ma­
gányban való eltöltésre valának utalva, — 
volt leginkább elterjedve a rejtelmes mozza 
natok. visiók s előle, többnyire érzéki és 
lelki káprázatokon alapult dolgok kultusa; 
az állatoknak, nevezetesen : a kutyáknak, lo­
vaknak és barmoknak is tulajdonittatván ál­
taluk e tekintetben (sőt nagyobb mérvben, 
mint az embernek suggerált érzék) — az ál­
lati szem látóképességének az emberénél 
sokkalta tökéletesebb voltában rejlöleg.

Hogy ez utóbbira nézve a valószínű és 
valószínűtlenség közt létező űrben hol kell 
keresni a megfelelő valószinüleges alapot, azt 
nem tudom. Hanem, hogy egészen sajátsá­
gos és felette különös tapasztalatok történ­
nek néha, megfejthetetlen talányként merülve 
fel, — azt tagadni nem lehet, a nélkül, hogy 
mindjárt babonára vagy tudja isten, mire 
gondolna az ember a megfelelő, illetve ki­
elégítő magyarázat faiján.

Valamikor sokat jártam fegyverrel, válla­
mon az erdők vadonát, rétek, mocsárok, pusz­
ták tájait — nappal, éjjel. A fekete sötét­
tel szunnyadásra hajtva fejemet — talán 
egy vakandturás halmára, avagy a zörgő ha- 
raszton, körülvéve a hallgatag, álmos renge­
tegtől, ahol tán mértfőldnyi területen nem 
volt egy kunyhó, egy emberi lény, csupán 
magam, követve árnyékként kisérő hű ebem­
től, mint Cooper vadászhőseit az indiánus 
kutya követé Amerika őserdeiben . . . Sok 
mindenféle emberrel volt dolgom, sok mindent 
láttam, hallottam, tapasztaltam a természet­
ben, amik a szobatudós szemei-, füleinek 
örökre rejtve maradnak, titkaikba soha be 
nem hatolhat és sokat én is belőlük meg­
magyarázni máig is képtelen vagyok magam­
nak. És kalandozásaim közben nem egyszer 
tapasztaltam én is, hogy az állatok, különö­
sen az ebek viselkedésében éjszakának éva­
dán, van néha valami különös, valami abso­
lute érthetetlen, meg nem magyarázható moz­
zanat.

Ott ülök például a vén tölgy alatt — há­
tam neki vetve kérges törzsökének. Előttem 
nagyobb erdei tisztás, körülvéve a sötét va­
dontól, melynek siri nesztelenségét, szellő- 
zugástól se érintett mély hallgatagságát csak 
nagy ritkán szólítja meg az álmában felsíró 
madár panaszos csippanása, avagy legfeljebb 
a fenyves kuvik kaczaja vihog bele olykor 
a fülelő nagy csendességbe; mely hangok 
majd közelebbről, majd meg távolabbról száll­
nak az érzékeny vadászfülhöz el — amint 
a légjárás idébb-odább kapkodja az elszak- 
gatott, kirívóbb hangrészleteket, A sápadt 
hold sárga világával, ott ül a fekete erdei 
táj felett, bizonytalan, sejtelmes világosságot 
terjesztve a tisztás szabadjában, amely felett 
finom ködök, fehér párák szállnak által. Itt- 
ott, mintha megakadna egy-egy foszlányuk 
a cserjék gályáin, a törpe fák lombozatán, 
odatiizve a holdsugártól, melynek a sápadt 
fényében aztán lassan feloszlatlak, avagy 
szertezüllnek a légingás hatalmán, szemmel 
fel nem fogható sejtelmes foszlányokra sza­
kadozva szét.

Elgondolkozva merengek; majd lassan 
álomra hajlik fejem a pázsit bársonyára, 
nyugott szívvel szenderegni át a holdsuga­
ras, csillagfényes éjszakai a szabad-természet 
ölén, hallgatag füvek között, suhogva mesélő 
lombok zöld sátora alatt.

Hanem egyszerre csak megremegve, hideg 
borzadáiy futja át minden tagom s hirtelen 
tova röppen az álom varázsigéje kinyílt sze­
meimről . . . Ebem, a rendkívül intelligens, 
komoly vadász eb, melynek soha egy mukka- 
nását se hallani, — most felborzolt, szinte 
tüskeként meredező szörözettel ülve, elnyúj­
tott hosszú hosszú rémes hangon üvölt bele 
a sárga fényben rezgő csendes éjszakába, 
hogy szinte jéggé mered minden csepp vér 
ereimben a borzadálytól.

Mély megdöbbenéssel szemlélem híi állatom 
s vizsgálom a tért, de semmit, éppen semmit 
az ég alatt felfedezni nem tudok! Itt-ott 
Szentjánosbogár ragyog, mintha apró para­
zsakat szórt volna szanaszét valaki a fák 
alatt. Más semmi fel nem tűnik. Nesz, avagy 
hang se veri át magát az erdőt megfekvö 
nagy hallgatagságon. Lomb se rezzen, szellő 
se sóhajt — — micsoda látás verheti hát 
hüseges állatomat! Micsoda misztikus hang 
avagy nesz érheti finom állati hallását abból,

magas barna ifjú szemeben fellobbano lán­
got, nem tudja, kivel beszel, csak a gyógy­
szert látja a mentő kezekben és térdre ros- 
kad előtte.

— Mentse meg, — mentse meg.
A doktor nem szól semmit, csak szána­

lommal tekint a kétségbeeséstől eltorzult 
arczra, aztán még annyi fáradságot sem 
véve magának, hogy felemelje a térdelő nőt, 
siet a beteg szobájába; egy pillanatig ag­
gódva vizsgálja a nehez légzéstől kapkodó 
gyermeket, aztán sietve tölt a gyógyszerből 
es beleönti a gyermek szájába. Vizes gön­
gyöl csavar a fájdalmas nyak körül és fe­
szülten várja a halast,

Olga összekulcsolt kezekkel ül az ágy 
előtt, de mar nem félt annyira. Szivébe 
bizalom költözött. Hosszú, kínos órák kö­
vetkeztek még ezután, meg-megszakitva egy- 
egy rekedt köhögés, hányási inger áltál. A 
szegény kis beteg igen sokat szenvedett, 
de a gyógyszer, ha lassan is, mégis hatott 
s a hányás után könnyebb-könnyebb lett a 
légzés, a nyak tisztult és reggel felé végre a 
láz engedett és csendes, nyugodt álomba 
merült a kis beteg, mig homlokán jótékony 
izzadtság gyöngyözött.

Csak akkor mozdult meg az ifjú orvos 
az agy mellől. Mintha meg akkor is nehéz 
lett volna neki onnan megválni.

— Ne aggódjék nagyságos asszonyom, a 
gyermek túl van a veszélyen.

Olga nem felelt, hanem hirtelen lehajolt 
és mielőtt a doktor megakadályozhatta volna, 
megcsókolta a kezét.

Ez a kézcsók többet fejezett ki minden 
köszönetnél. Az orvos elkapta a kezét, 
mintha villanyfolyam érintette volna.

— Olga ! . . . tört ki szenvedélyesen aj­
kairól. De az ifjú nő már eltűnt az ajtó füg­
gönye mögött.

Midőn masnap ismét meglátogatta kis be­
tegét Lantos, a cselédek már suttogni kezdet­
tek : „Ki tudja, mi lesz ebből? A férj távol, 
a nő bizalmas egyedüllétben ezzel a férfi­
vel. a kit ezelőtt nagyon szeretett. íme a 
jóslat kezd teljesülni,“

És talán, talán be is teljesül, ha a nő 
gyöngeségét az anya erős szerelme nem 
támogatja. De nem kell félteni az édes anyát 
a botlástól, ha ezt a nevet meg is érdemli 
valóban; erős talizmán az anyai szeretet; 
erőt ad a legnagyobb áldozatra is.

Midőn megérkezett az orvos, mar mosoly­
gott, vidám volt a kis lanyka és épen az­
zal játszott, hogy anyjának hosszú hajfürtéit 
bontogatta. Az orvos elragadtatva állt meg 
e bájos látvány előtt.

Olga zavarral állt föl és nyújtott kezet. 
Vontatva, akadozva ment a társalgás, elő­
ször a betegről, azután köznapi, általános 
dolgokról. Látszott mindkettőn, hogy nem 
arra gondol, a mit beszél. Végre távozni 
akart a doktor, Olga az ajtóig kisérte.

— Olga! engedjen egy kérdést, mielőtt 
hosszú időre ismét elválnánk, — szólt halk, 
elfojtott hangon az ifjú, — mondja meg ne­
kem, hogy boldog-e?

Egy gyorsan gördülő, csillogó könycsepp 
volt a sokatmondó felelet.

— Ugy-e nem boldog, ugy-e nem feledett 
még el ? folytató önfeledten ragadva meg az 
ifjú nő kezét, — miért tett mindkettőnket 
szerencsetlenné ? Jöjjön, óh jöjjön velem, 
szakítson ezzel a gyűlöletes elettel, kezdjük 
újra az életet együtt, egymásért!

Oh, mint gyultak örömre az Olga halvány 
orczai e szenvedélyes, édes hang hallatara, 
mint dobogott megkínzott szive a boldog­
ságtól. Úgy vágyott volna odaborulni a ki­
tart karokba, az oltalmazó kebelre, mint 
régen, mikor meg szabad volt szeretni, érezni 
szegény szivének. Milyen törpének, milyen 
borzalmasan nevetséges alaknak tűnt fel kép­
zeletében most férjé kopasz, fakó arcza, ide­
ges, törpe alakja e szenvedélytől, szerelemtől 
hevülő ifjú sugár deli alakja mellett.

— Anyácskám ! — hol vagy mar ?
Ez a gyermekhang erősen razta föl pilla­

natnyi gyengeségéből.
— Hallja Endre? Látja, nem szabad fe­

lelnem ! Isten önnel 1 Ne jöjjön el többet 
Endre, ne jöjjön el soha többet! — kiáltá 
idegesen kiragadva kezeit az ifjú kezéből.

Szenvedélyesen rohant az ágyhoz és he­
vesen ölelte keblére gyermeket, mig szemei­
ből patakként omlottak a könyek.

— Édes, drága kis leányom! szenvedni 
fogok érted, csak te szeress nagyon, nagyon. 
Ugy-e szereted szegény anyácskádat, ugy-e 
jobban szereted mindennél? Lásd, én is min­
dennél, mindennél, még boldogságomnál is 
jobban szeretlek . . .
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miket a rejtelmes vadon nyög ki magából, 
melyek meg sem is hallhatók, de meg érthe­
tetlenek is az emberi fül számára!

És a borzadályos üvöltés egyre hangzik, 
egyre belezug rémitő erélylyel az éjszakába 
És én — nem tudom miért — nem merem 
megszólítani ebemet ... A hold egyre ha­
nyatlik. Vesz a fény. Árnyak támadnak: 
fekete sillmtok a fáktól körülállt erdei téren, 
melyek csak nyuluak-nyulnak. egyre nyúlnak 
— a nélkül, hogy megmozdulna, inogna csak 
egy is közülök. Éjjeli lepke bársony szárnya 
csapja meg arczom at; aztán valami elsuhan 
mellettem . . . talán denevér? talán kuvik? 
Isten tudja mi lehet. Látom, hallom a suhin­
tását ... A szentjánosbogarak még élénkekben 
szikráznak a fák alatt: mintha megannyi égő 
szem merevedne rám biivöletesen, mint a kigyó- 
tekintet.

Megborzong minden tagom, ám nyugodt 
szivem minden dobbanása — — „ Vám
vauim . . .“ hangzik rémletesen, vonatott au, 
csaknem szakadatlanul tovább, a gyötrelmes 
ebüvöltés. De ime, egy pillanat s az erős, 
bátor eb nyöszörögve hull a porba le. Majd 
mint aczélrugó dobja fel magát ismét s ádáz 
rohammal tör előre, miközben mormog, kur- 
rog, nyihog ebállattól eddig soha nem hallott 
különös és borzadályos hangokon 1 Aztán 
hirtelen megfordulva lábaimhoz rohan ismét, 
mintha üldözné valami láthatatlan rém, valami 
félt ellenség. Félelmében minden szöreszálla 
felegyenesedik a bőrén s szinte ölembe hull 
nagy testével !

Fegyverhez kapok — de im, az eb ismét 
előrohan. Beleharap ádáz gyíilölséggel, vak 
dühvei valamibe, a mit én nem láthatok: 
marja a semmit! Aztán két lábra áll. mint 
ahogy az éhes farkasok küzdeni, marakodni 
szoktak egymással. Összekapaszkodik valami­
vel — úgy tetszik, mintha neki is volna 
támaszkodva. Aztán — nem tudom én, a 
füleim halluczinálnak-e, de fogak csattogá­
sát, marakodás zaját hallom és borzasztó 
küzdelmet látok a — semmivel! . . . Végre 
egy pillanat s villámként sujtódik a földre 
le — mintha legyűrte volna valami — bátor 
ebem, majd a fájdalom hangjaival: sziikölve. 
reszkető tagokkal rohan lábaimhoz.

Én belelövök a levegőbe — a semmibe, 
mert nem tudok felfedezni egyebet a semmi: él! 
A fülemet se érinti semmi nesz, semmi zaj, 
csak a lövés morajlik a bérczekeu tova, mind 
távolabbra és távolabbra rohanva.

E közben megnő az árnyék a fák alatt.
A sillmtok mind hosszabbra és hosszabbra 
nyúltak el innenről is, tulfelől is, mig végre 
összeérnek egymással s terjengő feketeséggel 
burkolják be a tér szabadját ... A hold 
lassanként lehanyatlik a csillagos mezőnyről 
s a sápadt sárga fényt sejtelmes sötétség 
váltja fel.

(Vége köv.)

HÍREK.

— Borsodvármegye közönsége meghívót 
kapott Szabolcsvármegye közönségétől, hogy 
a Szabolcsi földvárban emelt millenniumi 
emlékoszlop felszentelési ünnepén részt 
vegyen. Az ünnepély szeptember hó 7-én, 
azaz a jövő kedden lesz, melyre — mint 
értesülünk — vármegyénk képviseletében 
báró Vay Elemér főispán, dr. Tarnay Gyula 
alispán és a megyebizottsági tagok közül 
többen fognak résztvenni. Tájékozás végett 
tudatjuk, hogy az ünnepi nap reggelén dél­
előtt. a Kis-Várda felől jövő vonathoz való 
csatlakozással, tehát 8 óra 50 perczkor külön 
vonat fog indulni Nyíregyházáról, mely vonat 
Kakamazra 9 óra 50 perczkor érkezik. Innen 
megfelelő szánni kocsik fognak rendelkezésre 
állani. hogy a résztvevőket Szabolcsra szállít­
sák. Itt az ünnepély d. e. 11 órakor veszi 
kezdetét. A rendkívüli közgyűlés után bankett 
lesz, külön e czélra felállítandó sátorban.

— A vármegye hivatalnoki kara hathatós 
mozgalma- indított a tisztviselők lakbérillet- 
méuyének jelentékeny felemelése tárgyában.

Utóbb is értekezletet tartottak, melyen tar­
talmas memorandumot készítettek, melyet a 
vármegyei közgyűléshez is benyújtottak, hogy 
pártolással terjeszszék fel a belügyminisz­
terhez.

— Választások. A vármegyei évnegyedes 
közgyűlésen, mely e hó 13-án lesz, tömeges 
választások is lesznek, igy hát mozgalmas 
gyűlésre vau kilátás. Az eddigi mozgalom­
ból és hangulatból Ítélve, a megüresedett
árvaszéki ülnöki állásra Seentmiklóssy Kál­
mán edeléuyi járási szolgabiró, az ekként 
megüresedő szolgabirói állásra Balogh Béla 
vármegyei másod-aljegyző, a másod aljegyzői 
állásra Vadnay Tibor, a harmad-aljegyzői
állásra Molnár Elek, a negyed-aljegyzői
állásra Bottlilc Lajos, az ötödik aljegyzői
állásra pedig Kovács Béla tb. aljegyző fog­
nak megválasztatni.

— Eljegyzés. Szokol Adolf, diósgyőri m. 
kir. vas- és aczélgyári tisztviselő a napok 
ban tartotta eljegyzését Draskóczy Hona ur- 
hölgygye1, Draskóczy Imre vas- és aczélgyári 
tisztviselő és neje szül : Horkó Herrn in ked­
ves és müveit lelkű leányával. — Dr. Komá- 
rorny Dezső, liuszti körorvos eljegyezte Mi- 
heljfy Ella urhölgyet, Glück Miksa magánzó 
bájos leányát.

— Hymen. Németh Dezső, előnyösen is­
mert egri lakos a napokban jegyezte el Bor- 
? 0 d • N agy - M i h á 1 y b a n Szitofszky Rózsi ka kis­
asszonyt.

— Egyházmegyei közgyűlés. Az alsó-bor­
sodi ev. ref. egyházmegye Tóth Dániel es­
peres és báró Vay Élemér egyházmegyei 
gondnok elnöklete alatt csütörtökön, e hó 
2-áu tartotta őszi rendes közgyűlését Mis- 
kolezou. A gyűlésen az egyházi és világi 
férfiak nagy számmal voltak jelen. A tárgy- 
sorozat. első pontja az esperes! jelentés volt, 
mely a lefolyt félév eseményeiről számol be. 
s a veszteség fájó hangján emlékezik meg 
Tamlco Ferencz mezőkövesdi lelkészről, a ki 
sok szenvedés után csak nehány héttel ezelőtt 
hunyta le szemét örök álomra. Az egyház­
megye részvételét jegyzőkönyvileg fejezi ki. 
Ezután dr. Németh Imre világi főjegyző és 
Illyés János egyházi aljegyző tették le a 
hivatalos esküt, a kik a közgyűlés zajos él­
jenzése között foglalták el helyeiket. Nagyon 
érdekes és fontos tárgya volt a közgyűlés­
nek az állami segélyezés kérdése, melyet a 
lelkészt értekezlet terjesztett elő. A köz­
gyűlés hosszas és beható eszmecsere után 
elhatározta, hogy indítványt terjeszt az egy­
házkerület, ennek utján a konvent elé az 
iránt, hogy a kormánynál kieszközöljék azt, 
hogy az egyháztagoknak igazságos alapokon 
való megadóztatása után mutatkozó szük­
ségletek az állampénztárból fedeztessenek. 
A hívek megadóztatására nézve országszerte 
az mondatnék ki, hogy az egyháztagok állam- 
adójuknak bizonyos meghatározandó %-ánál 
(p. 0. 25° o-áuál) magasabb egyházi adóval 
meg nem róvhatók. Ha valamely egyház 
szükségleteit az államadó összegének 5", 10, 
15, 2ülVo-ával fedezni képes, az államsegély­
ben nem részesül; de a mely egyház szük­
ségleteit 25%-os kivetés mellett sem képes 
fedezni, ott a hiányzó összeget az állam- 
pénztár fizesse. Ez az indítvány, azt hisszük, 
nagy port fog fölverni a kálvinista-egyház 
bau. — A közgyűlés ugyancsak a lelkészér­
tekezlet előterjesztése folytán indítványt tesz 
az egyházkerülethez az iránt, hogy‘ ez a 
konvent utján tiltakozzék a ssent-Istvánnapi 
munkaszünet ellen. A magyar kálvinista-egy­
ház márczius 15-ét, a szabadság, egyenlőség 
és testvériség eszméje, újjászületésének nap­
ját, — a mely eszméknek legelső apostola 
Jézus volt — tette nemzeti ünneppé. A ma­
gyar kálvinista-egyház az egy igaz istenen 
kívül mást seuk't sem imád, az isten egyet­
len fián: Jézus Krisztuson kívül semmi föl­
dön élt személy tiszteletére ünnepet nem 
szentel ; igy szent-lstván napjóit sem ünne­
pelheti meg. Ha már most a kálvinisták nem 
ünnepelnek, miként lehet azt kívánni, hogy 
dk ■ ha akarnak — ne dolgozzanak ? Ez 
az indítvány is nagy port fog fölverni. Ez­

után egyes egyházaknak panaszos ügyeit s 
a közalap segélyét tárgyazó kérvényeket in- 
tézte el a közgyűlés, mely az elnökök lelkes 
éljenzésével ért véget.

— A tűzoltóság koréból. A miskolezi ön­
kéntes tűzoltó-egylet zászlótisztje: dr. Halász 
Sándor ebbeli tisztségéről leköszönt. Helyébe 
Kolin János szivattyú-mester választatott 
meg.

— Az üzletek zárórája. A fővárosból a 
vidék kereskedelmi alkalmazottjai érdekében 
fölhívást kaptunk a vidéki kereskedő ifjúság­
hoz, a melyet méltányos voltánál fogva szíve­
sen tolmácsolunk a czimzettekhez. A fölhívás 
czélja a vidéki kereskedő ifjúságot megnyerni 
auuiik a mozgalomnak, a melyet a fővárosiak 
indítottak az üzletek zárórcijánalc szabályozása 
érdekében. A fővárosi kereskedő ifjak ez ügy­
ben legközelebb kibocsátják a gyűjtői vet a 
fővárosi kereskedőkhöz, azok beérkezése után 
nagy értkezletet tartanak, a melyen a főnökök 
és az alkalmazottak közös megállapodásra 
jutnak a záróra iránt. A legutóbb tartott 
értekezleten Zerkovits Emil és Sass Soma 
a vidéket is bevonni kívánták a mozgalomba, 
de a fölvetett kérdés akkor függőben ma­
radt. Időszerű volna, ha a záróra érdekében 
a vidéki kereskedő ifjúság egyletei ak.-zióba 
lépnének és csatlakoznának a mozgalomhoz, 
a mely reájuk nézve ép oly kívánatos czélt 
tűzött ki maga elé, mint a főváros kereske­
delmi alkalmazottjaira.

— Jótékonyczélu műkedvelői előadás. A 
diósgyőri műkedvelő ifjúság a diósgyőri ev. 
ref. templom orgouabeszerzésének alapja- 
javára f. 1897. évi szeptember hó 12-éu a 
diósgyőri Tapolcza-fürdö termében műked­
velői előadást rendez, mely alkalommal elő- 
adatik a Sárga csikó. Helyárak: Számozott 
ülőhely az első 5 sorban 70 kr., a következő 
sorokban 50 kr. Állóhely 30 kr. Az előadás 
kezdete pout fél 8 órakor. Pénztárnyitás fi 
órakor. Élőadás után tán ez következik. A 
tánezmutatságra csakis az ülőhelyekre váltott 
jegyek érvényesek. — Jegyek előre válthatók 
Sebjáu Ignácz ur fodrász-üzletében és Jancsó 
Sámuel urnái a fürdőben. — Az ülőhelyek­
nél a rend fenntartásáról gondoskodva van.

— Alakuló ünnepély. A miskolezi czipészek 
szakegylete 1897. év október hó 10-én a 
Seper-szálloda nagytermében saját szak egy lé­
tük alapja javára táuczczal, szavalattal és 
nemzetközi világpostával egybekötve jótékony­
czélu. zártkörű 1 sö alakuló ünnepélyt ren­
dez. Belépti dijak: Személyjegy 60 kr., 
családjegy (1 ur, 2 hölgy) 1 irt 20 kr., 
karzat 30 kr. Kezdete 8 órakor. Jegyek előre 
válthatók : Visz lay J., Sikomky Gy. és Steig 
B. urak czipész- és Homonuay L. ur fodrász- 
üzletében. Á zenét Vattay Tóni és fia szol­
gáltatják.

— Karfölvételi próbák. Egy röpke szó 
nyilallott . . . Azaz nem is: egy röpke szó, 
hanem egy röpke kommüniké, a melyet Por­
zsolt Kálmán, a népszínház igazgatója kiil 
dött be hozzánk „kegyes közlés végett.“ 
Mi elég kegyesen közöljük, — bár szívesen 
óvnánk meg türelmükről ismeretes olvasóin­
kat attól a hatástól, a mit ez a kommüniké 
a miskolezi háztartásokban és lakásviszo­
nyoknál okozni fog. A kommüniké arról szól, 
hogy a népszínháznál az idei karfölvételi 
próba szeptember 6-án, hétfőn lesz és a kik 
a népszínház női vagy férfi énekkarába Por­
zsolt Kálmán igazgatása alatt szerződtetni 
óhajtanának, az nap délután három órakor 
jelentkezzenek. Képzeletünk, a merész szár­
nyáról ismert sas . . . már látja, mint rea­
gálnak erre a hírre Miskolcz és a vidék 
kórista és kóristáué jelöltjei. Halljuk a jövő 
zenéjét: a szobaleány nagy G-dur áriáját, a 
melyet a szalon tisztogatása közben bocsát 
versenye a fülemile dalával. A miskolezi 
ipar tauouczai és segédei között falakat 
megreszkettetöen jelentkezik a basszus, ba­
riton és tenor „hanganyag“ — a mitől a 
műhely elveszti csöndes jellegét. És halljuk, 
a mikor éjjelenkiut a Népkertben és az Avas 
hegy tetején felhangzik az ismeretlen eredetű 
dal: „Nem vagyok én részeg . . Szóval
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szeptember batodikáig énekes város, a kórista- 
felöltek városa vagyunk. Sok szerencsét kí­
vánunk a Miskolczról felránduló Szerencse- 
Dvúbálóknak, a mikor művészi ambicziójuk 
a népszinház itélöszéke elé viszi őket. A 
szobalány biztosan azt énekli :

„Fáj a szivem majd megreped ..."
A műhelyek hanganyaga:

»Sújt az átok . . .«
Az éjjelek fülemiléje pedig:

„Részeg vagyok rózsám . . .“
És Konti vagy Bőkor, a melyik karmes­

teri hivatalból próbázik, müértöleg bonczolja 
szét a hamis hangokat az énekből és — ha 
ismert jós tehetségüknél fogvájói sejtjük — 
zordul rámondja a miskolczi kórista- és 
kóristanő jelöltekre:

— Alkalmatlan . . .
És az esti vonattal utaznak vissza a csa­

lódott jelöltek: a szobalány a portörlő rongy, 
a hanganyag a dikics, a harmadik pedig a 
korcsma-asztalok meiíé . . .

— Tánczmulatság Ernődön Az emődi iu- 
telligenczia múlt vasárnap sikerült tánez- 
mulatságot rendezett az ottani erdőben, 
melyben Miskolczról és Mezö-Kövesdről is 
többen vészt vettek. Az egyes családok sok 
mindenféle jókat tartalmazó batyukkal föl­
szerelve vonultak a helyszínére s ott vidám 
szórakozás, szalonnasütés és a csáthi czi- 
oánybanda zenéje mellett tánczczal töltötték 
el az egész napot. A sikerült [mulatság fő­
főrendezői dr. Világfi Sándor emődi orvos 
és Kecskés Endre emődi gyógyszerész voltak, 
a táncz ügyes rendezésében pedig Kenyeres 
Pál vasúti gyakornok és Bródi Aladár gazda- 
ti-zt (hogy összetalálkozott a két egyjelentő- 
séaii név !) szereztek maguknak maradandó 
érdemeket. A jelenvolt hölgyek névsora a 
következő: Stein Zsigámé, Stein Manóné. 
Bene Lajosné, Óváry Károlyné, Szabó Sán- 
dorué, Ács nándorué úrnők; Bene Ida. Szabó 
Ilona, Szabó Margit. Óváry Margit, Óváry 
Róza, Szabady Jolán ka, Körmendy Vilma, 
Szegedy Margit urhölgyek.

— Szabadságról. Molnár Bertalan, várme­
gyei főjegyző, Pallaghy Béla városi első ta­
nácsnok, Buthy Lajos központi főszolgabíró 
és Szombatiig László városi számvevő e hó 
5-én visszatérnek szabadságukról s megkez­
dik hivatalos működésüket.

— Az anyja sírján. A nagyleáuy-temető 
nyugodalmas csendjét felverte tegnapelőtt 
délután egy fiatal leány hangos zokogása. 
Ott térdelt egy sir mellett és csókolta a 
fejfát, melynek sima lapjára az ö édesanyja 
nevét faragta ki czifra betűkkel az aszta­
los. Késő délután volt már s a leány még 
mindig ott volt a sírnál. Ez feltűnt a temető- 
őrnek s odament hozzá. A fiatal leány ekkor 
már nem zokogott, hanem mozdulatlanul 
feküdt a sirdombon áthajolva s kezei gör­
csösen ölelték a sírját. Mérget, gyufa-oldatot 
ivott az édes anyja sírján, a leány a kis B. 
Lujza, a ki még csak 17 éves. A gyorsan 
előhívott mentők eszméletlenül szállították 
K.-Füzes-utczai lakására.

— Pórul járt katonaszökevény. Kiss István 
miskolczi lakosnak, ki a Pipisdomb 12. sz. 
alatt lakik, még 1874. évben be kellett 
volna vonulni a katonasághoz szolgálattételre, 

,de a derék atyafi erről egészen megfeled­
kezett. A katonai hatóság kereste az atyafit, 
mint katonaszökevényt, de nem találták, 
bárha Kiss István Miskolczon tartózkodott, 
mi több, meg is nősült. Most azonban vala­
hogyan tudomást szerzett hollétéről a ka­
tonai hatóság, haditörvényszék elé állíttatta 
a katonaszökevényt, kit arra Ítéltek, hogy 
l‘fit éven keresetül katonáskodni kell.

— Posta újítás. Általános a panasz mosta­
nában, hogy a posta-kocsis egy behorpadt 
réz kürtből olyan éktelen kürtölést visz 
véghez a fő-utezán mintha Jericho ostromát 
akarná a pénzes levél és csomagokra vára­
kozó közönségnek tudtára adni. Nem tudjuk, 
mi a kürtölés ezélja es azért kérjük a posta- 
kezelöséget, hogy ezen faluba sem illő kürtő­
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lést szüntesse be, vagy ha már minden áron 
kürtölni kell a posta-kocsisnak, ne sajnál­
janak egy ahhoz való kürtöt és kürtöst be­
szerezni.

— A tisztelt kormány. A Dnnivölgyröl 
beczitálták Pap Ferenczec a kapitány elé az 
iránt, hogy a harapós kutyáját nem tartja 
lánczon. Pap tagadásban volt erősen és azt 
mondta, hogy a kutyája nappal mindig lánczon 
van.

— Honnan tudja azt a tisztelt kormány, 
— szólt Pap — hogy az én kutyám harapós ?

— A kormány az nem tudja, hanem én 
tudom, mert a tanuk bizonyítják, — felelte 
a kapitány.

— Hiszen kérem, azok a tanuk is kormá­
nyosak. mivel a város cselédei. Tessék beho­
zatni azt a kutyát a hivatalba és ha bele­
harap valakibe, én fizetek 100 frtot . . .

— Felülmúlhatatlan Balthazar. így hívják 
azt a hírneves magyar bűvészt, a ki a varázslat, 
spiritizmus és hasbeszélés terén elért leg­
újabb vívmányait mutatja be az ország kö­
zönségének. Ma szombaton és hétfőn este a 
Korona szálló dísztermében fogja csodás 
bűvészetek produkálni. Az „Arad és Vidéke* 
következőképen nyilatkozik az előadásai felől:
A hírneves magyar bűvész, Bakhazán az 
este kezdte meg érdekes előadásait a „Fehér- 
KereszT-szálló dísztermében. Sokáig nézte a 
közönség a kápráztató, csodás bűvész ki­
fogyhatatlan leleményességét. A bűvös bar­
lang, a látszólag semmiből előállított eleven 
rózsák, meg a bűvésznek minden tárgyai a 
legérdekesebb, bámulatba ejtő változatai nagy 
hatást ért a közönség előtt.

— Egyéves önkénteseknek teljesen szabály- 
szerit, legjobb minőségű egyenruhákat jutá­
nyos árak mellett készít és egész felszere­
léseket szállít Steinfeld és Fischer szabó ezég 
Miskolczon. — Ugyanott újdonságok ősei 
divatkehnékböl nagy választékban raktáron 
vannak és a legújabb divata ruhák izlés- 
teljesen készíttetnek elegáns kiállítással. 
Szövetminták kívánatra készséggel küldetnek.

CSARNOK.
Az anyjuk a doktornál.

— Ellesett jelenet, —

Szerda volt, he ti vásáros nap, midőn egy 
termetes szirmai asszony csirkével és tojások­
kal jól felpakolva, városunk egyik orvosának 
ajtaján bekopogtatott.

Az orvos még a fürdőkádjában lubiezkolt, 
mikor a paczieust bejelentették.

A tudomány embere gyorsan felöltözkö­
dött s benyitott a rendelő szobájába, a hol 
csirkéivel és tojásaival együtt helyet foglalt 
az asszony.

— Nos, mi a baj, jó asszony ?
— Nagy sorja van ennek lelkem! Hagy 

fújjam mán kicsit ki magamat. Higyje meg, 
hogy nem csekélység Szirmánál gyalog be- 
gytinui. Me hát gyalog járunk ám mi. Tudja 
leiköm, hogy a paraszt olyan, mint az igavonó 
állat, mindég húz, von, oszt még sincs lát­
szatja, csakhogy épp azt a kis télire valót, 
hogy betakariti, kurumpli, bab, liszt mög 
egyet-mást.

— A bajáról szeretnék már hallani 1
— Biz a lelkem baj, nagy baj! Engem 

a kutya harapott meg, a hátulsó szomszédunk 
kutyája a „Csepel.“ Nagy, bozontos egy ál­
lat, fétem is mindig title, de hát mán kinézte 
vóua ki beliile, bog} olyan furfangos a tenné- 
szelje. Hát úgy vöt a lelkem tekintetes ur, 
hogy a hites uram ement a fődre, me hát 
van egy kis tanyánk Szirmán túl, oszt azt 
mondotta: „Hé asszony te, fözzé egy kis 
paszuly-levest csipötte.“ Tudja, azt a nagy 
csipöttet szereti az uram ! Hát főtettem én 
a paszulyt a tűzre, mondok: puha legyen,

mire haza gyűli az uram me tudja az étel­
ben nagyon megkéváni a jót. Oszt goudótam, 
a inig fő. majd behajigálom a kurumplit a 
verembe, me mán két heti ott hever a por­
tán, oszt sose vöt hozzá érkezésem. Nem is 
hiszi lelkem, mennyi a Jóga az ilyen magam­
fajtája asszonynak. Hát a miké javába liaji- 
gálom a kurumplit, hátulról az a hunezut 
kutya — megkövetem nem magának felelem — 
éli mán igy nevezem, me a gazdája is olyan 
annak. Három esztendeje vagyunk vele ha­
ragba. nagyon lékisebbitett bennünket. Csú­
nya egy hitetlen ember, úgy tud a lelkem 
káromkodni, hogy még az is elkárhozik, a 
ki hallgati. Pedig nem tudom, hogy mire 
büszkélkedik, miké egy héten csak égyszö 
eszik meleget, mán pedig én, minden isten­
adta nap főzök. Tegnap is olyan gauezát főz­
tem. hogy a jóságán csak úgy reszketett, 
mint a kocsonya. Áz uram tiz darabot meg­
evett beliile s tán még meg is tetőzi, ha e 
nem kapom eliile a tálat, me fétem mán, 
hogy inegrouti magát, me a mutkó is olyan 
jóízűen evett az árpakásába, hogy egész 
étezaka a fej it borigattam eezet ágygya, csak 
úgy patakzott rula az izzacscság kínjába.

Hol is hagytam e mán no? Igaz is a! 
Hát, a mint hajigálom a kurumplit, az a nagy 
mélák beleharapott a kezemszárába. Csiba 
te, h ujj álltok rá, me hát ügyibe se vöttem 
a bajomat, de oszt később kezdtem ám csak 
jajveszékőni. Még a csipöttet se tudtam mán 
kiszakajtani, úgy, hogy mire hazagyütt az 
uram, még a csúnyát is szépnek láttam, úgy 
kóválygott a fejem, emondom neki lelkem a 
sorját, oszt még ü is megpiszkál, hogy mó 
nem vagyok szemesebb.

így vöt a lelkem, a mint mondom. Bekö­
töztem a kezem, ezze a vászon-kendöve, ez 
is még szegény megköt édes sziilémrtt ma­
radt rám, hogy az Isten nyugtassa. Tiszta 
kenderbü van ám e ! Édes anyám a tulajdon 
két kézéivé fonta, meg szőtte. Hej másvilág 
vót még akkó.

De nem is vót ennyi isten verése, mint 
most. Bizony lelkem tennap is száz ut szol- 
lömet vert el a jég, nem talál azon széles 
ez világé egy szemet sé, pedig olyan magyar­
kát termett, hogy messzi határba egy ütlek 
érte, nem kellett azza a városba czipekedui. 
No, ide nézzen tekintetes ur. Mérges ha- 
rapás-é hogy a hideg rázza ki azt a dögöt, 
uekem ugyan beadott. Vót ezen mán minden 
lelkem, rá is olvastattam egy hires javas­
asszony nya, de a hites uram illán mindég 
nógatott, hogy gyüjjek be a tekintetes urho. 
Ü mán régen halli a maga hirit!

Tudja lelkem, olvasott ember ám a, prézs- 
mitér az egyházna, az egész falu tiszteli, 
me nagyon egy jámbor szent életű, nincs az 
a ártatlan kis gyerek, a ki lé né emelné 
előtte a kalapját. Mondja hác lelkem, mit 
csináljak ezze a kézzé, vagy agygyon rá 
valami olyan szert, a mi nem drága, me biz 
nekünk nincs olyan sok, ma fizettük be a 
porcziót, az is evitt karmincz pengőnket.

Az orvos kimerülve a hallottak által, meg­
írta a reczeptet.

— Itt vau jó asszony, ezzel naponta három­
szor jól kimossa a sebet s ha netalán el­
mérgesedne, jöjjön ismét hozzám, aztán majd 
kiégetjük.

— Fizesse meg a jó Isten! Hát vau-e 
lelkem hites társa? Me én bizony, péz helyett 
csirkét meg tojást hoztam, mondok, ha van 
fehércseléd a háznál, hát ennek veszi leg­
jobban hasznát. Isten áldja meg lelkem! Kö­
szönöm a faracscságát! Fogyaszszák e jó 
étvágygya. Éljék el egészséggé. A csirkék 
jó kövérek, szemen éltek.

Doktornő.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos-

Dr. Ko ntx Mikló s.
Lapszerkesztő é> kiadó :

Ruttkay Menyhárt.
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Sí tiszteit szülöd figyetméöe ! !
Egy eddig még nem tapasztalt ritka alkalma nyílik a t. szülőknek 

gyermekeik részére a szükséges fehérnemüeket beszerezni, a menny 
ben sikerült egy fehérnemügyárnak enemű összes készletét a lehetőleg

jutányos áron
megvásárolni, és pedig:

20o drb fiú fehér és színes ing 90 krtól feljebb
150 „ „ alsó nadrág- 50 .,
100 „ leány hálókabát 75 „
100 „ „ -nadrág 50 „
100 „ n -ing 50 „

Ugyanezen czikkek még nagyobb mennyiségben felnőttek részére.
Ezeken kívül nagy raktárral rendelkezem a f egy házakban 

kötött női, férfi- és gyermekharisnyákból és más, szakmámba vágó
czikkekből. Tisztelettel:

Braunfeld Sándor,
rfiftis-, rövid- és divatárft-üzlete Miskolcz,

Széchenyi-utcza 69. sz.

Mintákat kívánatra bérmentve küldök.

Van szerencsém a n.-é. közönségnek tudomására hozni, 
hogy bevásárlásomból hazaérkezve, raktáramba is megérkeztek
a legújabb divatú angol, franczia és tiszta gyapjú-, elsőrendű 
hazai gyártmányú szöveteim.

Nagybani bevásárlásom azon kellemes helyzetbe hoztak, 
hogy jó. finom szövetből meglehetősen jutányos árért, elegáns 
kivitelű legújabb* divntiyf szabás szerinti, saját műhelyemben 
készítendő ruhákat vagyok képes nagyra becsült rendelőimnek 
ajánlhatni.

Engedve a kor igényeinek, szeptember
l-töl kezdve angol ruhabérletet nyitok: következő feltételek 
mellett, ami igen ajánlatos minden úri embernek : 10 frt havi 
fizetés mellett: 4 sacko-öltöny-, felöltő és téli kabát és egy 
nadrág; 20 frt havi részletért 8 sacko öltöny. I frakk-, vagy 
Ferencz József- vagy smokin öltöny, felöltő, téli kabát és 2 
külön nadrág, 24 hónapon at fizetendő.

A raktáron levő szövetek bármelyikéből választás 
szerint tartozom készíteni.

Fellövöm a t. úri közönséget, tessék raktáramon levő szöveteim meg­
tekinteni és csak aztán bérletügyben határozni.

Szives pártfogásáért esed ez
kitűnő tisztelettel:

Síálmán Stlór,
icrtiszalió Miskolcion, Széchenyi-utcza no.

Mindég nagy választék raktáron.

Kitüntetve a (»pesti 1806. ezredéves 
orsz. kiállításon.

Bútorok
részletfizetésre.

Makra Mátyás ntd.
gyöngyösi bútorgyárának 

készítményei
kedvező fizetési feltételek 
mellett kaphatók helyben

iroda: Felső-Szirma-ntcza 79. sz. a. 
Lakás: Felsö-Szirma-ntcza 28.

képviselőségnél.
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'W1 Leány- és fiú-

iskolás gyermekek teljes felruházását
legolcsóbban eszközli

BAUMGARTEN DÁNIEL
Miskolcion, Váncza-féle ház (Ferenczi B. könyvkereskedésével szemben.)

Minden nagyságban kaphatók
fiuk részére:

öltönyök, kabátok, ingek, lábravalók, gallérok,

leányok részére:
ingek, háló köntösök, ruhák, nadrágok, gallérok, 
kabátok, miederek, rtmffok, kötények, minden­

nemű kézi munkák. kézelők és nyakkendők, nadrágtartók.
Téli alsó Jám-ingek és nadrágok, fegyházban kötött legjobb minőségű harisnyák, kötött és bőrkeztyük eső- 
ernyők, zsebkendők, sapkák, paplanok, szalmazsákok és mindennemű ágyhuzatok, szappanok fésűk ruha- 

haj- és fogkefék, továbbá nagy raktár mindennemű női és férfi divatczikkekben.'
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Van szerencsém a n.-é. közönség b. tudomására hozni, hogy
Tlí »53TANULÓUL

felvétetik
2—3 gimnáziumot végzett

tisztességes családból származott flu
Juhász József

fiiszerkereskedésében.
7306. sz.

TöorTkvT

Árverési hirdetményi kivonat,
"'S.

A miskolczi kir. tövvéuyszék, miut telek­
könyvi hatóság közhivré teszi, hogy Hudicli 
Ilona végrehaj tatónak, özv. Merucza János né 
szül. Siroki Juliánná végrehajtást szenvedet t 
elleni 20 írt követelés és járulékai iránti 
ügyéhen, a miskolczi kir. törvényszék terüle­
ten lévő, a miskolczi 367. sz. tjkvbeu t• 1 
r.-sz. a. foglalt ingatlanra az árverést 6ü0 Írt­
ban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
az 1897. évi okt. hó 30. napján 
d. e. 9 órakor megtartandó árverésen 
a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lan becsárának lO %-át a kiküldött kezé­
hez letenni.

Kelt Miskolczou, 1807. aug. hó 12-én, a 
kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.
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SEBE ALAJOS, ||
kir. törvónvszóki bíró.

Lakás!
Két utczai szoba, konyha és a hozzá 

tartozó mellékhelyiségek

november hó elsejére kiadó.
Irodai használatul olcsóbban.

Drelier-sörraktár
Buza-tér 32.

az ARANY SZÁRVAS-lioz czimzett gyógyszertáraiat 1
f. é. május hó 1-en áthelyeztem a Városháztér fele feljebb 5 házzal, vagyis

a Fürdőtér sarkára,
Raktáron tartok mindenféle bel- és külföldi különleges gyógyszerkészítményeket, Homőopatha szereket, 

gyógyborokat és cognacot. nagy választékú Illat- és pipereszereket.

különösen ajánlom már régen igen jó hatásunk bizonyult

saját különleges készítmény elme
úgymint ;

I. Pyrethro salicyi száj essentia.
Már a régi gyógyászatban használt szer 

volt a Fyretnmi.-gyökér, miért is foggyökérnek 
Radix Dentariajelnevezték, újabban a Salieylt, 
mint óvszert igen használják, a kellemes jó iz 
előállításáért pedig többféle kellékekből van 
készítve, úgy hogy ezen száj essentia használata 
által bizton remélhető a kívánt hatás, úgy a fog 
Íny erősítésére, mint a fogak tisztántartása vé­
gett, s mint óvszer a fog anyagában bejutó fer­
tőzés ellen, mi előáll aktilönböző ótelmaradvány 
romlási termények következtében, megóvja a 
borkő lerakodását, a fognak szép fehérsége 
mellett fényt kölcsönöz, sőt a beállott fogfáj­
dalmakat is szünteti,

Egy kis üveg ára 70 fillér. (35 kr.)
» vagy „ „ 130 ,, (60 , )

2 Balzsam bajuszpedrő.
Keleti balzsamokból van készítve és igy 

mentve van a zsíros bajuszpedrők ama kelle­
metlen sajátságától, hogy idővel megavasodik 
és az által a létrejövő zsírsav kellemetlen sza­
gul áraszt és a bajusz tövének ártalmas hatást 
okoz; midőn a balzsamok táplálják a szőr tövét, 
tetszés szerinti állásban idomítható, sőt a 
bajuszt neveli is: kellemes illata és soha meg 
nem keményedé állományával az eddigi bajusz­
pedrőket felülmúlja és azon előnye is van, hogy 
minden bajuszsziukez alkalmazható.
Egy uj ezüst dobozzal ara 30 fillér. (15 kr.)

Hat doboz ara 160 fillér. (rtO kr.)
Visszahozott üres doboz 10 üli. (5 krba bősz.)

3. Hajerősitö essentia.
Dr. Hebra tüzetesen foglalkozván a haj­

hullás okainak felfedezésével és a hajpenész 
(gomba)-nek tulajdonítja, a ml előáll a fejbőr 
tulelzsirosodástól, következvén az epidermis- 
nek hám lás a (korpásodás) és avval leválik tö­
véről a haj is. Jóllehet a nagy humbuggal kür­
tőit, földig érő haj dús reclamok nem egyebek 
mint természetellenes dolgok, mert ha a hajtó 
elvállott ilyen bajok által, többé uj hajtövet 
nem varázsol emberi erő, csakis fiatalabb kor­
ban egyes lázas betegségekből (Typhus) eredő 
hajhullásnál természetszerűleg újból nő minden 
szerelés nélkül is és épen ezen tüneményt 
sikerült többeknek megragadni és némi sikert 
el is érni.

Azonban a fentebbi, illetve járványos ) 
penész gombabetegség ellen igen is van gyógy- , 
szer, ha nem is növeli földig a hajat a hol nincs, í
de már a meglevőt megmenti a hullástól, ,
mert a dr. Hebra haj essentia megsemmisíti a 
haj-penész-gombákat és megszünteti a kor- ' 
pásodást, fejbőrviszketegséget, miáltal a hajtő ; 
megerősödik és a hajhullást meggátolja. Ára 
egy üveg hajé: serif iának 1 kor. 30 fillér. 
(60 kr.) — Dr. Hebra folyékony szappan 
ára 1 üveggel SO filler. (40 kr.)

4. Növény-fogpor
Dr. Carabeli udvari fogorvos elő irat a 

szerint, de módosított alakban készítve, mára 
század elején uzusban volt és a hivatalos 
gyógyszerkönyvbe is felvétetett mint fog- 
tiszti'tó szer, jóllehet az eredeti módszer sze­
rint is a fogakat tisztán tartja és kitünően 
fehéríti, de az általam módosított még kellemes 
szájízt és üde érzést ad.

Egy doboz ára SO fillér. (40 kr.)
5. Glycerin Iris arczkenocs.
Mint az emberi szervezet benső bántál- 

mai betegséget, úgy a bőrbáutalmak is külön­
böző fájdalmat okoznak s többnyire nyomokat 
hagynak magok után. különösen a szép nem­
nél igen kellemetlen és feltűnő; sok minden­
féle ártalmas kenőcsökkel igyekeznek segíteni, 
de nagyobbára káros utóhatással, míg a 
glycerin Iris-kenőcs ártalmatlan növényi ned­
vekből készülvén, minden eddigi arczkenócsök 
közül kitűnő hatásával felülemelkedik az arcz- 
bőr hámlása.bör pörsenések. fekete pattanások 
(wimmerlik) ellen, de különösen igen nagy 
kelendőségnek örvend máj foltok és szeplő 
ellen. Használata által nemcsak tiszta arczot 
nyer a szép nem, hanem az arczredóktöl késő 
korban is megóvja.
Ára egy tégely arczkenöcsnek 1 korona.

6. Cannabin.
(Tyukszemirtó szer.)

Mely nemcsak a tyúkszemet, de minden 
börkeményedést, úgy szintén az annyira 
kellemetlen szemölcsöket, melyek a kezet 
elrútítják, minden fájdalom nélkül gyökeresen
eltávolítja. Ára ecsettel ellátott üvegecske- 
vel 70 fillér. (3f> kr.)
Viszonteladóknak árkedvezmény nyujtatik.

és többféle eddig hirlapilag nem hirdetett, de jó hatással használt saját különlegességeimet.
t ________ LE

Kitűnő tisztelettel RÁCZ JENŐ, gyógyszerész.
Üliil

Központi szálloda- és káVéház Miskolczou.
Van szerencséin a u.-é. közönség becses tudomására adui. hogy Miskolczou, Király utcza 6 sz alatt a t'őutczával szemben. a 

villamos-vasút mentén fekvő s a mai kor igényeinek mindenben megfelelően berendezett központi szálloda- es ka \ óhaza ma t

BV cLiesos *^K

nngyobbifváu meg, azt

m folyó 1897. évi szeptember hó 1-én.
megnyitom. Széles körben ismert, első kézből szerzett, legtisztább kezelésű kitűnő borok, valamint kőbányai ..Dréher“-féle első osztályú 
friss sörrel igyekszem becses vendégeim igényeit

a legjutányosabb árak mellett kielégíteni.
DTaponta változatos villás reggeli és meleg vacsora,

A~bonnenseknek rendkívüli kedvezmény.
Vidéki vendégek részére a legolcsóbb árban számított szobák, fogataik részére alkalmas udvar-, istálló- és kocsiszín.

E téren szerzett, csekély érdemeim szolgáljanak biztosítékul arra, hogy pontos kiszolgálás, tisztaság, jóság es olcsóság tekin­
tetében a hason természetű üzletekkel a versenyt bármikor kiállóm.

Magamat a nagyérdemű közönség szives pártfogasába ajánlva, vagyok kitűnő tisztelettel:

Stern 3íéla.
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ViHastoriaa
elismert legjobb

9föeidinger-üályfiái
valamint szabadalmazott

szabályozó- és töltő-kályhái
9 forinttól fölfelé.

Kaphatók kizárólag a magyarországi vezérképviselöség és íöraktárban

Budapest, Andrássy-út 41. sz.

Árjegyzékek és költségelőirányzatok ingyen és bérmeiitve.
Felső-sziléziai kitűnő

diókokszot Viiggoii számra (100 méteriinízsa)
legolcsóbban szállítunk.

Dégeladás !
Üzletem végleges felhagyása 
alkalmából hatóságilag enge­

délyezett

végeladást
tartok és áruimat

a Beszerzési áron alól
elárusítom.

Tisztelettel:

£ang Sámuel.
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0 CS. ES KIR. FENSEGE GIZELA FŐHERCZEGNÖ VÉDNÖKSÉGE ALATT
FÉRJHEZMENENDŐ LEÁNYOK BIZTOSÍTÁSÁRA ALAKULT
_______________GIZELLA-EGYLET alapittatott 1869. évben._______________

Olcsó díjtételei- és előnyös feltételeinél fogva legjobban ajánlható minden gondos családapának Iránra 
biztosítására. Ha a szerződő tél (apa, anya, gyám) már az első díj befizetése után lialáloznek is el, minden 
további díjfizetés megszűnik es leánya a biztosított kor elértével, mégis megkapja a teljes biztosított, összeget: 
a leány korábbi elhalálozása esetében a befizetett dijak levonás nélkül vissza téríttetnek. Az összes tiszta nyereség 
a tagok tulajdonát kepezi es minden évben készpénzben lesz kifizetve.

Prospeetusokkal <-s mindennemű felvilágosításokkal szívesen szolgál az intézet 
helybeli főtigynöksége: Kemény Péter.

Belgrád-utcza Í/3 szám, hol a dijak is fizetendők.

Ügynökök magas jutalék, esetleg fixfizetés mellett alkalmazást
■™™ nyernek. —™

WAGNER és SZELÉNYI
(ezelőtt Gedeon és Társa)

könyv- és kőnyomdája
MISKOLCZON

elvállal

mindennemű nyomtatványoknak
díszes és ízléses elkészítését

a legjutányosabb árakon s a legrövidebb idő alatt.

wm ivra emi Orr*

Üzleti könyvek 
Csomagoló és reklampapirok 
Színnyomású plakátok és 

reklamképek 
Piiiezér-czéd lilák 
Folyóiratok és 
Időszaki lapok 
Könyvk ötészeti in unkák 
Részvények és értékpapírok.

Könyvek
Diszművek
Körlevelek
Memorandumok
Prospektusok
Árjegyzékek
Számlák
Névjegyek
La k a< 1 a Imi meghívók

a
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NYOMATOTT WAGNER ÉS SZÜLÉNY1 (EZELŐTT GEDEON ES TAKSA) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN J
MISKOLCZON.


